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EJERCICIOS AUTOEVALUABLES: 4ª QUINCENA 

EL LÉXICO Y LA SEMÁNTICA 
 

1. Algunos cambios fonéticos habituales en la evolución del latín al español son 
la desaparición de la m final latina o el paso de la u átona latina a o en posición 
final de palabra. Sabiendo esto, escribe la forma española de estas palabras 
latinas y di si se trata o no de cultismos: atrium, imperium, oraculum, tropum, 
auspicium, nefastum. 
 
 
2. Analiza la estructura morfológica e indica el mecanismo de formación de las 
siguientes palabras: chifladura, oportunismo, portazo, lechería, reconocible. 
Explica su significado e indica la clase de palabras a la que pertenecen. 
 
 
3. Describe los mecanismos que se han utilizado en la formación de los 
siguientes acrónimos: MERCOSUR, Banesto, bit, sida y explica su significado. 

 
 

4. Lee las siguientes oraciones: Hubo que cambiar el grifo de la ducha. El Preste 
Juan cuenta que ellos se hacían transportar por los grifos para cruzar el terrible 
mar de Arayne. Si estuvieras en México te dirían que estás grifo, aquí lo que 
tienes es una cogorza tremenda. Indica cuál es el significado de las palabras 
subrayadas y explica cuál sería su referente en cada contexto concreto. Para 
buscar el significado de las palabras puedes utilizar el DRAE, que tienes en la 
Red, cuya dirección es: http://www.rae.es 
 
 
5. Explica las diferencias entre denotación y connotación a partir de las 
siguientes palabras: churro, rata, negro, pan. 
 
 
6. ¿La relación que se establece entre cara en Es una joya muy cara y cara en 
Tiene una cara muy guapa es de homonimia o de polisemia? ¿Por qué?  
 
 
7. Explica qué tipo de cambios lingüísticos se han producido en las siguientes 
palabras o expresiones: el móvil, fuga de cerebros, un invidente, daños 
colaterales, rebosar de alegría, bermudas. 
 
 
8. Indica la procedencia de los siguientes préstamos léxicos: 
 

• fútbol:  
• espía: 
• boina: 
• patata: 
• chubasco: 
• garaje:  
• caramelo: 
• forastero:  
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EJERCICIOS AUTOEVALUABLES: 4ª QUINCENA 

SOLUCIONARIO 
 

1. Algunos cambios fonéticos habituales en la evolución del latín al español son 
la desaparición de la m final latina o el paso de la u átona latina a o en posición 
final de palabra. Sabiendo esto, escribe la forma española de estas palabras 
latinas y di si se trata o no de cultismos: atrium, imperium, oraculum, tropum, 
auspicium, nefastum. 
 

Atrio, imperio, oráculo, tropo, auspicio, nefasto. Sí son cultismos, puesto que 
conservan su forma latina con las mínimas transformaciones para poder ser 
consideradas castellanas. 
 
 
2. Analiza la estructura morfológica e indica el mecanismo de formación de las 
siguientes palabras: chifladura, oportunismo, portazo, lechería, reconocible. 
Explica su significado e indica la clase de palabras a la que pertenecen. 
 

• Chifladura: base léxica: lexema chifla(r) + sufijo –dura. Acción y efecto de 
chiflar. Sustantivo.  

• Oportunismo: base léxica: lexema, oportun(o)+ sufijo –ismo. Cualidad de 
oportuno. Sustantivo.  

• Portazo: base léxica: lexema port(a)+ sufijo –azo. Golpe fuerte con la puerta. 
Sustantivo.  

• Lechería: base léxica: lexema Lech-+ sufijo –ería. Lugar donde se vende leche. 
Sustantivo.  

• Reconocible: base léxica: lexema reconoci + sufijo –ble. Con la cualidad de ser 
reconocido. Adjetivo.  

 
Todas las palabras anteriores son derivadas. 
 
 
3. Describe los mecanismos que se han utilizado en la formación de los 
siguientes acrónimos: MERCOSUR, Banesto, bit, sida y explica su significado. 
 

• MERCOSUR (Mercado Común de Sudamérica): las sílabas iniciales de cada 
una de las palabras que componen la expresión. 

• Banesto (Banco español de Crédito): las sílabas iniciales de las dos primeras 
palabras y la sílaba final de la tercera palabra. 

• Bit (binary digit): fundir en una sola los extremos opuestos de dos palabras. 
• Sida (síndrome de inmunodeficiencia adquirida): Tomar las letras iniciales de 

una expresión compleja. 
 
 

4. Lee las siguientes oraciones: Hubo que cambiar el grifo de la ducha. El Preste 
Juan cuenta que ellos se hacían transportar por los grifos para cruzar el terrible 
mar de Arayne. Si estuvieras en México te dirían que estás grifo, aquí lo que 
tienes es una cogorza tremenda. Indica cuál es el significado de las palabras 
subrayadas y explica cuál sería su referente en cada contexto concreto. Para 
buscar el significado de las palabras puedes utilizar el DRAE, que tienes en la 
Red, cuya dirección es: http://www.rae.es 
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Hubo que cambiar el grifo de la ducha. Que: aquí, conjunción, significado 
gramatical (nexo) y carece de referencia. Grifo: sustantivo masculino con significado 
léxico cuyo significado está contenido en la acepción 9 de las 10 que registra el DRAE, 
“Llave de metal colocada en la boca de las cañerías y en calderas y en otros depósitos 
de líquidos a fin de regular el paso de estos”. Su referente es un objeto concreto, el 
grifo estropeado de una ducha que mencionan los dos hablantes. Pero su referencia 
general es genérica, se refiere a todos los objetos de la misma clase: El fontanero me 
ha traído varios modelos de grifos. 
 

El Preste Juan cuenta que ellos se hacían transportar por los grifos para 
cruzar el terrible mar de Arayne. Ellos: Pronombre, significado gramatical y referencia 
relativa: depende del contexto: en este caso, el Preste Juan y sus compañeros. 
Grifos: Sustantivo masculino con significado léxico cuyo significado esta contenido en 
la acepción 8 de las 10 que registra el DRAE, “Animal fabuloso, de medio cuerpo 
arriba águila, y de medio abajo león”. Su referencia es singular: designa un cierto 
animal mitológico, es decir, a una concreta entidad imaginaria. 

 
Si estuvieras en México te dirían que estás grifo, aquí lo que tienes es una 

cogorza tremenda. México: sustantivo propio con significado léxico cuya referencia es 
una entidad única: el país llamado así. Grifo: adjetivo masculino con significado léxico 
contenido en la acepción 7 de las 10 que registra el DRAE, “Embriagado por la 
bebida”, su referencia es una circunstancia del ser al que se aplica. Aquí: es un 
adverbio de significado gramatical cuya referencia es relativa, variará de referente 
según el contexto en el que se utilice; en este contexto concreto designa el espacio 
(en España, en casa...) en el que se encuentran los hablantes. 

 
 
5. Explica las diferencias entre denotación y connotación a partir de las 
siguientes palabras: churro, rata, negro, pan. 
 

La diferencia entre significado denotativo (rasgos significativos que 
caracterizan a una palabra objetivamente) y significado connotativo (significaciones 
subjetivas que las palabras pueden adquirir en un discurso concreto y que se 
relacionan con las valoraciones sociales y culturales del referente) se observa 
perfectamente con los siguientes pares de enunciados: 
 

 
 
 
6. ¿La relación que se establece entre cara en Es una joya muy cara y cara en 
Tiene una cara muy guapa es de homonimia o de polisemia? ¿Por qué?  
 
De homonimia. La palabra tiene diferente categoría gramatical: son adjetivo y nombre, 
respectivamente y tienen un origen etimológico distinto: en el primer caso, cara es la 
forma femenina del adjetivo caro < lat. Carus, mientras que en el segundo, cara 
procede del sustantivo latino cara. 
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7. Explica qué tipo de cambios lingüísticos se han producido en las siguientes 
palabras o expresiones: el móvil, fuga de cerebros, un invidente, daños 
colaterales, rebosar de alegría, bermudas. 
 

• El móvil (elipsis de teléfono móvil). 
• Fuga de cerebros (metonimia). 
• Un invidente (eufemismo).  
• Daños colaterales (eufemismo).  
• Rebosar de alegría (metáfora). 
• Bermudas (metonimia, su nombre procede de las islas Bermudas). 
 

 
8. Indica la procedencia de los siguientes préstamos léxicos: 
 

• fútbol: anglicismo 
• espía: germanismo. 
• boina: vasquismo. 
• patata: americanismo. 
• chubasco: galleguismo. 
• garaje: galicismo. 
• caramelo: lusismo. 
• forastero: catalanismo. 


